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บทคัดยอ 

 
จังหวัดเชียงรายมีความผสมผสานในดานประวัติศาสตร วัฒนธรรม วิถีชีวิต ธรรมชาติ และความเปน

เมืองชายแดนท่ีมีพรมแดนติดตอกับ 2 ประเทศ ไดแก สาธารณรัฐแหงสหภาพเมียนมาและสาธารณรัฐ
ประชาธิปไตยประชาชนลาว อีกท้ังสามารถเดินทางไปสาธารณรัฐประชาชนจีนผานเสนทางอารสาม (R3)  ท่ี
จําแนกเปนอารสามเอ (R3A: ไทย-ลาว-จีน) และอารสามบี (ไทย-พมา-จีน) ดวยความสะดวกในการเดินทาง 
สงผลใหอัตราของนักทองเท่ียวเพ่ิมข้ึนอยางตอเนื่องและมีแนวโนมเพ่ิมมากข้ึนทุกป จึงเปนโอกาสของเชียงราย
ท่ีจะพัฒนาสินคาและบริการทางการทองเท่ียวรองรับการเติบโตของนักทองเท่ียวขามพรมแดนกลุมนี้ แต
อยางไรก็ตามจากความแตกตางหลากหลายทางวัฒนธรรมของนักทองเท่ียวไดสงผลกระทบมากข้ึนเชนกัน จึง
ควรมีการวางแผนการบริหารจัดการแหลงทองเท่ียวเพ่ือรองรับท้ังความตองการของนักทองเท่ียวและผลกระทบ
จากการทองเท่ียว  

การศึกษาวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือใหไดแนวทางบริหารจัดการแหลงทองเท่ียวท่ีสามารถรองรับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมเพ่ือสงเสริมการทองเท่ียวขามพรมแดนบนเสนทาง R3A และ R3B เพ่ือรองรับ
ประชาคมอาเซียน โดยการศึกษาบริบทและสถานการณการทองเท่ียวของการทองเท่ียวพรมแดนบนเสนทาง 
R3A และ R3B  ศึกษาพฤติกรรมนักทองเท่ียวทางดานแรงจูงใจความตองการสินคาและบริการทางการ
ทองเท่ียวและปจจัยสงผลตอการตัดสินใจเดินทางทองเท่ียวของนักทองเท่ียวท้ังชาวไทยและชาวตางชาติท่ีมี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมท่ีเดินทางผานเสนทาง R3A และ R3B ในพ้ืนท่ีหนาดานจังหวัดเชียงราย และ 
ศึกษาการรับรูผลกระทบ (Perceived Impacts) ของพฤติกรรมนักทองเท่ียวท่ีมีความแตกตางทางวัฒนธรรม
ตอภาคีการทองเท่ียวท่ีเก่ียวของบนเสนทาง R3A และ R3B ในพ้ืนท่ีหนาดานจังหวัดเชียงราย  

จากผลจากการศึกษาไดนําเสนอแนวทางการบริหารจัดการแหลงทองเท่ียวท่ีสามารถรองรับความ
หลากหลายทางวัฒนธรรมเพ่ือสงเสริมการทองเท่ียวขามพรมแดนบนเสนทาง R3A และ R3B เพ่ือรองรับ
ประชาคมอาเซียน 3 แนวทาง คือ  

1) ดานการพัฒนาสินคาและบริการเพ่ือสนองความตองการนักทองเท่ียวท่ีมีความหลากหลาย 
สําหรับนักทองเท่ียวชาวไทย ควรมุงเนนไปท่ีรูปแบบการทองเท่ียวทางศิลปวัฒนธรรม เชิงศาสนา และ
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ธรรมชาติ เพ่ือสัมผัสวิถีชีวิตและไลฟสไตลท่ีใหมและแตกตาง ในขณะท่ีสินคาและบริการสําหรับนักทองเท่ียว
ชาวจีน ควรมุงเนนไปท่ีรูปแบบการทองเท่ียวทางธรรมชาติเพ่ือการพักผอน ทรัพยากรทางธรรมชาติ กิจกรรม
กลางแจง สําหรับนักทองเท่ียวชาติอ่ืนๆ ควรมุงเนนรูปแบบกิจกรรม เพ่ือสัมผัสวิถีชีวิตและไลฟสไตลท่ีใหมและ
แตกตาง และเพ่ือเรียนรูเก่ียวกับวัฒนธรรมท่ีแตกตาง นักทองเท่ียวท้ัง 3 กลุมนี้นิยมพักท่ีโรงแรมและเดินทาง
ดวยรถยนตและบางสวนนิยมเดินทางดวยรถโดยสารประจําทาง และมักจะหาขอมูลการเดินทางจากเพ่ือนและ
ญาติ บริษัทนําเท่ียว และอินเตอรเน็ต หรือทางเว็บไซต ดังนั้นในการประชาสัมพันธหรือใหขอมูลควรเนนการ
สรางความประทับใจเพ่ือใหเกิดการบอกตอ และ ผานชองทางบริษัทนําเท่ียวและอินเตอรเน็ต นอกจากนี้ 
รูปแบบการบริการท่ีสําคัญท่ีสุดสําหรับนักทองเท่ียวชาวไทยและชาติอ่ืนๆ คือ หองน้ําท่ีสะอาด และสําหรับ
นักทองเท่ียวชาวจีนคือ อินเตอรเน็ตไรสาย และปญหาท่ีสําคัญท่ีนักทองเท่ียวชาวจีนและชาวตางชาติพบคือ 
การสื่อสารภาษาตางประเทศของผูใหบริการ ดังนั้น จึงควรมีการพัฒนาศักยภาพบุคลากรดานการสื่อสาร 
นอกจากนี้ศูนยการใหขอมูลการทองเท่ียวยังมีไมเพียงพอ จึงมีควรมีการปรับปรุงในการเพ่ิมจุดบริการใหขอมูล
การทองเท่ียวท้ังออฟไลนและออนไลน  

2) ดานการจัดการพฤติกรรมนักทองเท่ียว จากผลการศึกษาพบวาปญหาท่ีเกิดจากพฤติกรรม
นักทองเท่ียวมาจากการบริหารจัดการแหลงทองเท่ียว โดยสามารถแบงไดเปน 3 ประเด็น คือ (1) มัคคุเทศก
ขาดความรับผิดชอบในการดูแลนักทองเท่ียว โดยการปลอยใหนักทองเท่ียวเดินชมสถานท่ีเองโดยไมใหขอมูลท่ี
นักทองเท่ียวพึงจะทราบใดๆ อาทิ พฤติกรรมท่ีพึงปฏิบัติหรือไมพึงปฏิบัติ ขอมูลประวัติความเปนมาเก่ียวกับ
สถานท่ี เปนตน ซ่ึงเปนปญหาท่ีเกิดจากบุคลากร ดังนั้น หนวยงานท่ีเก่ียวของในการกํากับดูแลควรมีมาตรการ
สงเสริมหรือกวดขันใหมัคคุเทศกมีความรับผิดชอบตอนักทองเท่ียวและในสายวิชาชีพมากข้ึน (2) ขาดการสื่อ
ความหมายท่ีมีประสิทธิภาพ นอกจากมัคคุเทศกท่ีมีหนาท่ีสื่อความหมายแลว การสื่อความหมายประเภทอ่ืนๆ 
เชน ปายบอกความหมาย ปายเตือน สื่อประชาสัมพันธ หรือหนังสือคูมือตางๆ ยังไมสามารถเขาถึงนักทองเท่ียว
ไดดีพอ ดังนั้นควรมีการพิจารณาเรื่องการสื่อความหมาย ตองทําอยางไรถึงสื่อความหมายใหนักทองเท่ียวรับ
ขอมูลไดอยางเหมาะ และพึงปฏิบัติตัวไดอยางถูกตองตามธรรมเนียมในแตละสถานท่ี และ (3) การบังคับใช
กฎหมาย ในประเด็นเก่ียวกับการขับข่ียานพาหนะในประเทศไทย ของนักทองเท่ียวชาวจีน คอนขางสรางปญหา
ในการขับข่ีบนทองถนนเชนเดียวกัน ซ่ึงเปนปญหาจากการบังคับใชกฎหมายและการกฎหมายท่ียังไมครอบคลุม
เพียงพอ ดังนั้น จึงควรมีการพิจารณากฎหมายการขับข่ีสําหรับนักทองเท่ียวชาวตางชาติใหเขาใจกฎระเบียบ
การจราจรกอนใชถนนจริง  

3) ดานการจัดการระบบขามพรมแดนเพ่ือการทองเท่ียว จากการศึกษาการจัดการระบบขาม
พรมแดนเชียงรายประเทศไทย โดยแบงเปน 2 พ้ืนท่ี คือ ดานพรมแดนไทย-ลาว ท่ีอําเภอเชียงของ และดาน
พรมแดนไทย-เมียนมา ท่ีอําเภอแมสาย ระบบการขามพรมแดนท้ัง 2 แหงเปนพรมแดนทางบก มีบริบทพ้ืนท่ีท่ี
แตกตางกันไป (1) ดานพรมแดนไทย-ลาว เชียงของ เปนดานพรมแดนทางบกท่ีเปนเสนทางเชื่อมตอแขวงบอ
แกว และแขวงหลวงน้ําทา สปป.ลาว และเชื่อมตอไปยังมณฑลยูนนาน ประเทศจีน ท่ีดานบอเต็นและบอหาน 
หรือ เรียกวา เสนทาง R3A ซ่ึงดานพรมแดนนี้ไดมีการสรางสะพานมิตรภาพไทย-ลาวแหงท่ี 4 และเปดใชอยาง
เปนทางการในปลายป 2556 มีการสัญจรไดสะดวกมากยิ่งข้ึน ถนนเสนนี้จึงถูกใชเปนเสนทางหลักในการขนสง
สินคาระหวางประเทศไทยและประเทศจีน และ การทองเท่ียวดวยเชนกัน เสนทางนี้จึงเปนเสนทางหลักท่ี
นักทองเท่ียวชาวจีนใชเดินทางทองเท่ียวเขาสูประเทศไทย ในการเขาพรมแดนของนักทองเท่ียวชาวจีนนั้นมี
ความสะดวกมาก กระบวนการขามพรมแดนขาวของประเทศไทย แตอยางไรก็ตามเพ่ือเปนการจัดระบบการ
ขามพรมแดนเพ่ือการทองเท่ียวไดอยางมีประสิทธิภาพนั้น ควรมีการศึกษาขอตกลงรวมกันระหวางประเทศใหมี
ความรัดกุมมากข้ึน โดยเฉพาะคาธรรมเนียมและกระบวนการขามพรมแดนท้ังคนและยานพาหนะ เพ่ือใหมี
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ความเทาเทียมกันในการเดินทางขามพรมแดนระหวางประเทศ และปองกันการข้ึนลงของคาธรรมเนียมท่ีไม
สามารถคาดการณได และควรมีหนวยงานท่ีดูแลเรื่องการขามพรมแดนท่ีสามารถควบคุมและดําเนินการได
อยางทันทวงที ท้ังนี้เพ่ือสงเสริมใหมีการทองเท่ียวขามพรมแดนมากข้ึน (2) ดานพรมแดนไทย-เมียนมา แมสาย 
เปนดานพรมแดนทางบกท่ีเปนเสนทางเชื่อมตอเมืองทาข้ีเหล็ก รัฐฉาน และทางกายภาพสามารถเชื่อมตอไปยัง
มณฑลยูนนาน ประเทศจีน ท่ีดานเมืองลาซ่ึงเปนเขตปกครองตนเองพิเศษท่ี 4 โดยเสนทางนี้ เรียกวา เสนทาง 
R3B แตอยางไรก็ตามในทางปฏิบัติแลวนักทองเท่ียวไมสามารถเดินทางขามพรมแดนจุดนี้ได ดังนั้นในดาน
พรมแดนระหวางเมียนมาและจีนนั้นอนุญาตใหเฉพาะคนทองถ่ินเดินทางขามพรมแดนไดเทานั้น นอกจากนี้การ
เดินทางขามพรมแดนองชาวเมียนมามีขอจํากัดสูงทําใหเดินทางทองเท่ียวไมสะดวก หากมีการทบทวนขอจํากัด
และกฎระเบียบในการเขาออกประเทศอาจจะนํามาซ่ึงการสงเสริมการทองเท่ียวขามพรมแดนใหดีข้ึนได 
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Abstract 

 

Chiang Rai is rich in tourism resources in terms of natural attractions and antiquities, 
evidence of its past civilization. It is also home to various ethnic groups who follow 
fascinating ways of life. Chiang Rai is also a tourism gateway into Myanmar, Laos P.D.R. and 
Southern China. The newly proposed fourth Thai-Lao Friendship Bridge, to be built across the 
Mekong River in Chiang Rai soon, has increased trade and travel in the Greater Mekong 
Subregion (GMS). Route R3A facilitate transport among countries in the Greater Mekong 
Subregion, supporting economic integration at the macro level, including tourism and 
cultural exchanges. It presents opportunities for Thailand to draw more tourists from 
southern China. To grab these opportunities, transboundary tourist demand and perceived 
impact research is needed. This research is to study transboundary tourism situation in R3A 
and R3B roads connecting Thailand, Myanmar, Laos, and Southern China, and diversity of 
tourist behaviors in terms of demand and perceived impacts. It aims to propose Tourism 
Destination Management Approach to Support Cultural Diversity for Transboundary Tourism 
Promotion on R3A and R3B Routes Responding to ASEAN Community. 

The study has analyzed its content; there are 3 tourism destination management 
approaches to Support Cultural Diversity for Transboundary Tourism Promotion on R3A and 
R3B Routes Responding to ASEAN Community. First, product and service development 
approach for transboundary tourism on R3A and R3B routes, it should focus on cultural and 
natural resources to offer new cultural experience, personal development, and exotic 
exploration. Beauty of nature, heritage and historic sites, and climate are motivational pull 
factors for Thai tourists, while Chinese tourists prefer art, cultural and natural resources for 
leisure purpose. Chinese tourists also like to taste local food and experience outdoor 
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activity. For the other nationality tourists, they like to experience local lifestyle, and learn 
different cultures. All of these tourists including Thai and Chinese prefer to stay at hotel, and 
cleanness is the major factor in decision making. Most of them travel by car and some use 
public transport. In term of information searching, they prefer to obtain information from 
friends and relative, travel agency, and online information. To promote tourism information 
to these groups, personal experience and online media are needed. Moreover, cleanness of 
toilet facilities is very important for Thai and other nationality tourists, while wireless internet 
connection is the most important for Chinese tourists. Lack of foreign language speaking 
personnel and tourist information center are problems during visit Chiang Rai. To improve the 
destination management, it should focus on developing language skills and providing enough 
information to tourist both offline and online.    

Second, visitor management approach can be divided into 3 dimensions: irresponsible 
tourist guide, inefficient interpretation, and law enforcement. Tourist guides must be 
responsible to provide accurate information about what tourists should do or should not do 
while on vacation. In addition, they should encourage tourists to help preserve and maintain 
the tourism sites in the same condition and help to monitor tourists in case those tourists 
act inappropriately in the tourism attractions that are unique to the culture of Thailand. 
Related organization should control and promote a code of conduct guide. Ethics will be an 
anchor to the guide to do good things as a good role model. Apart from tourist guide, an 
interpretation plan should include non-personal interpretation: exhibits, signage and 
publications to assist tourists. Finally, the role of traffic law enforcement in the road safety 
should be reconsidered.  

Last, border crossing system management approach is significant factor to promote 
transboundary tourism. There are two major borders: Chiang Khong border connecting to 
Laos (R3A) and Mae Sai border connecting to Myanmar (R3B). The first border, Chiang Kong, 
has recently established new friendship bridge which facilitates tourists to travel on R3A 
between Thailand and China. Nevertheless, the major constraint is inequality of rule and 
regulation which varies among countries. To encourage transboundary tourism, there should 
be specific organization to  be more  flexible to manage. The other border, Mae Sai, has 
different story. Since border between Myanmar and China do not allow foreigner cross 
border, and strict policy in Myanmar, there are a not many tourists crossing this border. 
Moreover, the research found that Myanmar tourists have demand to travel in Thailand, but 
they are strictly allowed to travel in limited distance. In order to promote transboundary 
tourism in this route, this policy must be also reconsidered.      


